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Leto se nagiba h koncu in spet smo z vami z novo okrožnico. V 
njej boste kot navadno dobili vrsto informacij, ki se spet osredo-
točajo na naravovarstveno problematiko z zadnjimi novostmi 
o SISTRI, RAEE in izpustih v ozračje. Tokrat gre zares. Po posku-
snem obdobju z obema postopkoma, papirnatim in digitalnim 
sočasno, bo 2011 šlo vse po novem. Obenem pa grenka ugoto-
vitev, da so v tej naši državi vsi proglasi o poenostavitvah zako-
nodaje popolnoma prazni, fantazija zakonodajalcev pa izje-
mna, seveda v smeri dodatnih komplikacij za podjetja, ko bi 
bilo potrebno ravno nasprotno.
Strokovna služba SERVIS-a je poskrbela za običajni sveženj ak-
tualnih novosti o davčno-administrativnih obveznostih, od 
sporočila za operacije s tujimi državami t.i. »black-list« do pre-
poznavanja finančnih tokov, ki ga vpeljuje protimafijski načrt, 
od uporabe dohodkovnika za opredelitev davčne osnove do 
prepovedi kompenzacije kreditov, ki se nanašajo na zapadle 
terjatve. Posebne poglobitve je deležno gradbeništvo. 
Je pa to tudi obdobje prijetnejših zadev, kot npr. deveta izvedba 
Okusov Krasa, ki je s svojimi večeri, degustacijami in dogodki 
(kar 14 fotorazstav) dosegla višek oktobra in novembra. V 39 
naših gostilnah, trgovinah in pekarnah od Peska do Vrha se 
bodo še naprej odvijala v jesenskih in zimskih mesecih srečanja 
za tretjo starostno dobo in drugimi ciljnimi skupinami, ob gur-
manih in medijih, z društvi, družinami, mladimi...
Nenazadnje bi vas še opozorili na široko razprejeno institucio-
nalno delo naše strukture, odbornikov in članov za podjetja, od 
Trsta do Ljubljane, Celja in Celovca ter tudi v osrednji Italiji. Po 
interreg projektu Turizem Alpe Adrija je štartal še iCON, med 
gospodarskimi organizacijami od FJK do Emilije Romagne s so-

rodnimi zbornicami in razvojnimi agencijami v Sloveniji do Lju-
bljane, za razvoj konkurenčnosti in inovativnosti MSP (malih in 
srednje velikih podjetij) v čezmejnem prostoru obeh držav. 
Ne gre posebej poudarjati, da ob slovenskem lidpartnerju Rod 
Ajdovščina ima največjo vlogo prav Združenje. Kot smo tudi mi 
med glavnimi akterji povezovanja slovenskih podjetij s tujimi v 
okviru pobud Slovenskih poslovnih klubov v tujini, ki jih podpi-
ra letošnji razpis JAPTI. Sad tega prizadevanja je priročnik »Po-
slovati v Italiji«, ki so ga komaj skupno realizirali strokovnjaki 
SERVIS in SDGZ za slovenska podjetja, ki želijo delati v Italiji.

Kljub vsemu je treba iti naprej
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V uradnem listu (Gazzetta ufficiale) je bil 1. oktobra 2010 objav­
ljen odlok z dne 28. septembra 2010, ki spreminja in dopolnju­
je odlok z dne 17. decembra 2009, ki ustanavlja sistem »SISTRI«. 
Odlok predvideva, da je rok za razdeljevanje ključkov USB in 
nameščanje črnih skrinjic »black box« podaljšan do 30. no­
vembra, od 1. oktobra pa je sistem operativen za vse subjekte, 
ki so zavezani novemu sistemu in že imajo na razpolago vso 
potrebno tehnično opremo.
Odloženi roki. To se pravi: od 1.10.2010 do 31.12.2010 je pred­
videna »testna« faza sistema SISTRI, med katero se lahko pod­
jetja naučijo uporabljati nov sistem, niso pa na to obvezana.
V istem obdobju je treba izpolnjevati, kot običajno, formularje 
za prevoz odpadkov in registre za odpadke, saj bodo kazni ve­
zane samo na nepravilno izpolnjevanje doslej obveznih doku­
mentov.

Do 30. novembra bo zaključena faza razdeljevanja USB ključ­
kov in nastavitev črnih skrinjic. 
Podjetja opozarjamo, da v kolikor bodo zasledila okvare v na­
pravi ali nečitljivost PIN oz. PUK kode gesla in uporabniškega 
imena, naj to nemudoma sporočijo po faksu na SISTRI št. 
800.05.08.63
Priročnik na spletu. Dodatne informacije o novem sistemu so 
na razpolago na spletni strani www.sistri.it, kjer v sekciji do­
kumentov dobite tudi uporabniški priročnik.
Proizvajalce nevarnih odpadkov, ki spadajo v spodnje katego­
rije obveščamo, da lahko glede na spremenjeno zakonodajo 
vložijo prošnjo za povračilo previsoko plačilo letnih pristojbin. 
Obrazec, ki ga morate poslati po faxu 800 05 08 63 ali e­mailu 
conguagliosistri@sistri.it, je na razpolago na spletni strani 
www.sistri.it v sekciji dokumentov.

SISTRI – Zadnje spremembe

SDGZ na MOS v Celju.Slovenski premier Borut Pahor med obiskom stojnice SDGZ in SGZ s 
Celovca na celjskem obrtnem sejmu. Z njim (od leve) poslovodja koroške stanovske organiza-
cije Marina Einspieler, predsednik SGZ Benjamin Wakounig in direktor SDGZ Andrej Šik

Ustanove in podjetja, ki proizvajajo nevarne odpadke
Zaposleni za lokalno enoto Letne količine Pristojbina
od 1 do 5 do 200 kg € 50
od 1 do 5 od 200 kg do 400 kg € 60
od 6 do 10 do 400 kg € 60

Slovensko deželno gospodarsko združenje  -  Unione regionale economica slovena



   Dav@ne novosti
Sporo@ilo o operacijah z državami 

t.i. Black list
Da bi preprečili davčno utajo, je italijanska vlada uvedla novo 
obveznost za gospodarstvenike. Ta velja za operacije z drža­
vami, ki predvidevajo davčne olajšave. Podčrtujemo po­
membnost te vesti, saj je veliko zavezancev, ki opravlja to­
vrstne operacije. Povejmo le, da že obnova antivirusa (npr. 
Norton) ali naročnina na storitev V.o.i.p. (Skype) zahtevata 
odnose s podjetji, ki imajo sedež v Luksemburgu. Da bi se 
izognili strošku tega sporočila svetujemo, da osebki, ki nima­
jo odnosov z državami t.i. »Black list«, ne opravljajo tovrstnih 
edinstvenih nakupov z nizko vrednostjo.
Z 2. novembrom 2010 morajo vsi zavezanci ddv in osebki, ki 
imajo davčno predstavništvo in identifikacijsko številko v Ita­
liji, sporočiti davčnemu uradu operacije, ki so jih opravili z 
državami t.i. Black list. Ta obveznost ne upošteva t.i. minimal­
nih zavezancev in osebkov, ki koristijo olajšani davčni sistem 
za nova odprtja podjetij.
Sporočiti je treba nakupe dobrin in storitev, odkupe dobrin, 
opravljene storitve, ne glede, če so podvržene ali ne ddv-ju. 
Obveznost je treba opraviti trimesečno za osebke, ki v pretek­
lih 4 trimesečjih in za vsako kategorijo operacij za skupni tri­
mesečni znesek niso presegli 50.000 evrov. Za vse ostale pri­
mere velja mesečno sporočilo.
Davčni urad je z okrožnico dne 28.oktobra 2010 pojasnil, da 
morebitne kršitve, ki se nanašajo na 3. trimesečje 2010, ne 
bodo podvržene sankcijam. To velja za tiste, ki morajo pre­
dložiti sporočilo trimesečno in od julija do novembra 2010 za 
tiste, ki morajo sporočiti mesečno. S tem pa morajo popraviti 
napake ali dodati morebitne opustitve do 31. januarja 2011.
Predvidene sankcije za neopravljeno sporočilo ali predloži­
tev z nepopolnimi ali netočnimi podatki znašajo od 258 do 
2.065 evrov.

Javni zakupi - Protimafijski na@rt
Italijanska vlada je v okviru izrednega protimafijskega načrta 
izdala ukrepe z zakonom št. 136 avgusta 2010. Ti ukrepi te­
meljijo na seledečih postavkah.
1.	Javne pogodbe bodo morale vključiti točko, v kateri se do­

bavitelji obvezujejo, da bodo izvajali pravila finančne iz­
sledljivosti. To pomeni uporabiti bančne ali poštne tekoče 
račune, ki jamčijo prepoznavanje vseh finančnih obtokov, 
ki se nanašajo na delo, na storitve in javno dobavo. Plačila 
se opravi samo z bančnim ali poštnim nakazilom.

2.	Delavci, ki delajo na gradbiščih za javne zakupe, naj delajo 
ti v zakupu ali podzakupu, morajo nositi razpoznavno iz­
kaznico s sliko, osebnimi podatki in imenom delodajalca.

3.	Prejemnica materiala, ki se ga nabavi za javna dela, mora 
vsebovati registrsko tablico in ime lastnika vozila, ki opravi 
prevoz.

Dohodkovnik
Novost letošnjega finančnega manevra zadeva dohodkov­
nik, ki bo upoštevan za prijavo Uniko 2010. Tudi fizične ose­
be, ki bodo prijavile dohodnino za leto 2009, bodo podvrže­
ne pregledovanju. To bo prišlo v poštev, če bo finančna upra­
va opazila dohodnino na podlagi dohodkovnika, ki je višja za 
1/5 od prijavljenega. Prvi pokazatelj morebitne davčne utaje 
bo za davčni urad rezultat primerjave sekcije RN (dohodnina) 
in RP (stroški), ki lahko postane pokazatelj možnosti potroš­
nje zavezanca. Ti stroški lahko veljajo npr. za gradbene obno­
vitve.

Prepoved kompenzacije kreditov
za zapadle terjatve

Od 1. januarja 2011 bo prepovedano opraviti kompenzacije 
davkov, za zavezance z zapadlimi in neplačanimi terjatveni­
mi zahtevki, do višine dolga. Če na primer zavezanec ima v 
dobro kompenzacijo kredita DDV v višini 5.000 € in ima zapa­
del terjatveni zahtevek v višini 3.000 €, lahko uporabi za kom­
penzacijo samo 2.000 €, torej razliko med kreditom DDV in 
zapadlim zahtevkom.
Izvajanje tega predpisa pride v poštev, če znesek zapadlih 
zahtevkov s strani davčne uprave presega 1.500 €. Sankcije, 
ki so še posebno stroge, znašajo 50% dolga, ki je zapadel in 
neplačan. V pričakovanju pojasnil glede te novosti opozarja­
mo, da komercialisti in davčni svetovalci niso v stanju pozna­
ti situacijo terjatvenih zahtevkov. Zato mora biti sam zaveza­
nec posebno pozoren na lastne dolgove in o teh nemudoma 
obvestiti davčega svetovalca, ki se ukvarja s kompenzacija­
mi. 

Gradbeništvo
Gradbena blagajna. S 1. oktobrom 2010 je stopil v veljavo 
nov pravilnik Gradbene blagajne (It. Cassa Edile), ki predvi­
deva nove termine za odprtje in zaprtje gradbišč, sporočila 
variacij, plačila itd. Nov pravilnik bo poslan v kratkem vsem 
vpisanim.

Part-time in DURC. S 1. oktobrom 2010 podjetja, ki imajo 
zaposlene delavce s pogodbo part time z odstotki, ki prese­
gajo več kot tiste, ki jih predvidevajo kolektivne pogodbe v 
tem sektorju, bodo zaznamovana kot nepravilna pri izdaji 
DURC-a.

Osebna izkaznica. Od 7. septembra 2010 morajo delavci na 
gradbiščih nositi razpoznavno izkaznico, kjer poleg že po­
znanih podatkov bo napisan datum zaposlitve in ime naroč­
nika (bivši 5. člen zakona 136/2010). Člen 5 zakona 136/2010 
predvideva sledeče:
–	 razpoznavna izkaznica za delavce na gradbišču mora vse­

bovati poleg že vseh navedenih podatkov, ki jih predvide­
va 18. člen, postavka 1, črka u) Zak. odl. dne 9. aprila 2008, 
št. 81, datum zaposlitve in v slučaju podzakupa tudi po­
oblastilo;

–	 v primeru samostojnih delavcev, razpoznavna izkaznica 
mora vsebovati ime naročnika na podlagi člena 21, po­
stavka 1, črka c), Zak. Odl. Št. 81/08.

Obnova avtorizacij za izpušne pline
Zakonodajni odlok št. 128/2010, ki je stopil v veljavo 
26.08.2010, je pomaknil prvo zapadlost za najstarejše avtori­
zacije na konec leta 2011, a naj povemo, da že potekajo pri 
pristojnih pokrajinskih uradih postopki za prilagoditev zapa­
dlih avtorizacij za dejavnosti z izpušnimi plini (it. »emissioni 
in atmosfera«), kot so avtoličarstva, mehanične delavnice in 
razni proizvodni obrati.
V julijski okrožnici smo navedli glavne kategorije in časovne 
skupine, ki pridejo v poštev za naše člane. Ker je priprava do­
kumentacije zahtevna, pozivamo še enkrat vse interesente, 
da preverijo pri lastnih izvedencih do kdaj morajo to urediti. 
V kolikor ne bodo pravočasno vložili prošnje za obnovo avto­
rizacije, ne bodo smeli delati z zadevnimi stroji. Morali bodo 
vložiti novo prošnjo in počakati na njeno odobritev. Za vsa 
pojasnila se lahko obrnejo na tajništvo: tel. 0406724824.



   
Posebej opozarjamo tiste, ki so prevzeli prej obstoječe de­
javnosti, da preverijo, če imajo obrati ustrezno avtorizacijo in 
so prejšnji lastniki opravili redne letne izmeritve izpušnih pli­
nov ter javili zadevne podatke pristojnim upravam, pokraji­
ni, občini, Arpa itd. Za tovrstne prevzeme prej obstoječih 
dejavnosti je treba ažurirati avtorizacije (it. voltura). Pristojni 
urad na Pokrajini Trst, za določitev časovne skupine za vloži­
tev prošnje in drugo, je U.O.C. Tutela ambientale, tel. 
0403798463, faks 0403798511, epošta ecologia@provin-
cia.trieste.it

Novi prometni zakon
Obvezni alkotest za vse gostinske 

obrate
Novi zakon o prometu, ob vseh radikalnih spremembah za 
novovoznike, nalaga od 13. novembra 2010 tudi nove 
obveznosti za vse gostinske obrate, ki so odprti in točijo 
alkoholne pijače po 24. uri. 
Novosti. Ne le nočni klubi in diskoteke, ampak tudi bari, 
gostilne in restavracije, hoteli, turistične kmetije in krožki, 
ki obratujejo tudi po polnoči, morajo po novem razpola­
gati s t.zv. etilometri. Morajo torej nuditi gostom možnost, 
da lahko sami preverijo - prostovoljno - količine alkohola 
v krvi. To bodo lahko počeli z napravami za alkotest s ke­
mično - elektronsko tehnologijo: z digitalnimi napravami 
ali tistimi za enkratno uporabo, ki jih že uporabljajo v dis­
kotekah.
Pri tem vse spominjamo, da nekatere lekarne priznavajo 
članom SDGZ popust pri nakupu teh naprav: npr. Lekarna 
Igea, ul. Ginnastica 6, Trst, tel. 0407600335 in Lekarna dr. 
Rojec Marko, Prvomajska 32, Sovodnje od Soči (GO), tel. 
0481882578.
Reforma prometnega zakonika tudi zavezuje vse obrate, ki 
prodajajo ali točijo alkoholne pijače po 24. uri, da morajo 
postaviti ob vhodu in izhodu lokala posebne napise, ki 
označujejo posledice ob uživanju alkohola (dovoljena sto­
pnja, pokazatelji, simptomi itd.). Te se dobi tudi na vseh se­
dežih in podružnicah SDGZ.
Vsem gostinskim in zabavnim dejavnostim (tudi diskote­
kam, nočnim barom, morskim letoviščem, šagram) je pre­
povedano nuditi alkoholne pijače med 3. in 6. uro zjutraj. 
Lokali na avtocesti in hitrih cestah ne smejo nuditi superal­
koholnih, od alkoholnih pijač od 2. do 7. in prodajati supe­
ralkolholne pijače od 22. ure do 6. ure zjutraj. 
Za trgovine jestvin (pod 250 m2 površine v občinah z več 
kot 10 tisoč prebivalci in pod 150 m2 v ostalih občinah) ve­
lja prepoved prodaje alkoholnih in superalkoholnih pijač 
med 24. in 6. uro zjutraj. Medtem ko morska letovišča ne 
smejo prirejati plesnih zabav s točenjem alkoholnih pijač 
izven predvidenega časa od 17. do 20. ure, razen če ne do­
bijo za to izrecnega dovoljenja.
Po starem. Ostaja nespremenjena za vse gostinske obrate 
prepoved točenja alkoholnih pijač mladoletnikom pod 16. 
letom, osebam že v vinjenem stanju ali duševno motenim 
(Kazenski zakonik čl. 687, 689). Potujoči trgovci pa ne sme­
jo prodajati in nuditi alkoholnih pijač med 24. in 7. uro zju­
traj (evropska zakonodaja 2009).
So predvidene tudi denarne sankcije in če pride do več 
prekrškov v dveh letih, se prisilno zapre lokal za dobo od 7 
do 30 dni. Prekrški, ki zadevajo točenje pijač mladoletnim, 
vinjenim in duševno motenim, se kaznujejo z zaporom in 
prekinitvijo dejavnosti. Krošnjarjem pa zarubijo blago in 
opremo.

Prispevki za mala trgovska podjetja
(Kraška gorska skupnost)

Trgovska podjetja, ki imajo sedež v naseljih z manj kot 3000 
prebivalci na območju Kraške gorske skupnosti (tržaški 
Kras, Dolina, Milje in Trst, a izključno Rojan, Lonjer in Zgor­
nja Magdalena), lahko Pokrajino zaprosijo za nepovratni 
prispevek za zmanjšanje višjih stroškov, ki so vezani na lo­
kacijo. Predpogoj za pridobitev prispevka je, da podjetje 
leta 2009 ni preseglo prometa, ki ga določa pravilnik.
Prispevka ne morejo koristiti grosisti, lekarne, trgovski za­
stopniki, potujoči trgovci, mešane dejavnosti (trgovska de­
javnost ne presega 50% prometa) in kapitalske družbe. 
Prošnje za prispevek je treba predložiti do 30.11.2010. Za 
informacije in pripravo prošenj se lahko obrnete na naše 
urade: 040 6724839.

Trst - Pravilnik za nego telesa,
frizerstvo in sorodne dejavnosti

22.10.2010 je stopil v veljavo novi pravilnik Občine Trst za 
dejavnosti kozmetičark, frizerstva, tetoviranja in piercing, ki 
velja za vse nove in obstoječe dejavnosti. Le-te se morajo 
prilagoditi novim določilom za opremo v roku 12 mesecev 
od začetka veljave pravilnika. Članom svetujemo, da pravil­
nik pozorno preberejo in preverijo, če razpolagajo s pogoji 
za opravljanje dejavnosti. Pravilnik se dobi na spletni strani 
Občine Trst
 -	 http://www.retecivica.trieste.it/new/admin/allegati_

up/allegati/Reg_BPETP_3_04_07.pdf.

Te@aji kuhanja Ad Formandum
 
Po uspehu prvega tečaja (Martinov jedilnik) se nadaljujejo 
kuharski tečaji, ki jih prireja Gostinski učni center Ad for­
manduma v Trstu in Gorici. Udeleženci so se naučili, kako 
pripraviti bučno juho s kuminovimi blazinicami, raco z ze­
ljem in mlinci ter kostanjevo torto. Na drugem srečanju, v 
sredo, 1. decembra v Gorici in petek, 3. decembra na Ferne­
tičih, bodo tečajniki spoznali, kako pripraviti Cocktail pri­
grizke za neformalna srečanja.
Kuharski tečaji Ad formanduma so odprti za vse, ki radi ku­
hajo in želijo, v enem večeru, izvedeti skrivnosti za pripravo 
okusne večerje in se naučiti novih idej v družbi kvalificirane 
kuharice Klavdije Bizjak, ki uči kuhanje v Gostinskem učnem 
centru na programu Operater v gostinstvu. Tečaji so name­
njeni izkušenim gospodinjam, ljubiteljem kulinarike, mla­
dim parom in “singlom”, ki želijo presenetiti goste z odlično 
večerjo. Tečajniki sodelujejo pri pripravi skupne večerje, ki 
se je udeležijo in prejmejo v dar knjigo receptov in potrdilo 
o obiskovanju.
Naslednji tečaj „Božični meni“ je na programu 10. decembra 
na Fernetičih in 15. decembra v Gorici v prostorih Dijaškega 
doma S. Gregorčič. Informacije in vpisi, tudi za ostale tečaje 
in izobraževalno ponudbo za podjetja in osebje: mob. 
334.2825853, epošta promo@adformandum.eu, www.ad­
formandum.eu, tel. 040566360 (Trst), 048181826 (Gorica)



Pri tej številki so sodelovali: Alessandro Badin, Davorin Devetak, Dionisio Gherbassi, 
Majna Pangerc, Erik Pauletic, Borut Sardoč, Boštjan Starc in Andrej Šik.

November
 30. Najemninske pogodbe s 1.novembrom 2010.Registracija in vplačilo.
- Obrazec 2010 enkratno vplačilo ali drugi obrok predujma Irpef za leto 2010
- Mesečno sporočilo operacij z državami t.i. Black list
 
December
15. Odloženo fakturiranje
16. IRPEF vplačilo za deželno in občinsko davčno doklado
- Sporočilo prejetih pisem o namerah
- Vplačilo mesečnega ddv
- Odtegljaji na dohodke samostojnega dela, odvisnega dela in provizije. Vplačilo.

- Vplačilo salda ICI za leto 2010.
- DDV obračun in mesečno vplačilo
- Trošarina vplačilo
- INPS vplačilo prispevkov
25. Mesečni Intrastat
- INPS prošnja za reden poseg dopolnilne blagajne
- INPS predložitev zahteve za koncesijo ali odlog rednega posega dopolnilne blagajne
30. Najemninske pogodbe s 1.decembrom 2010. Registracija in vplačilo.
- Mesečno sporočilo operacij z državami t.i. Black list

Zapadlosti

Interreg projekt iCON 
Za konkuren@nost in inovativnost 

podjetij
Projekt Interreg IV Slovenija Italija 2007-2013 iCON, ki ima za 
cilj povečanje konkurenčnosti malih in srednje velikih podje­
tij (MSP) iz čezmejnega območja med Italijo in Slovenijo, je 
končno startal. In to na osnovi povezovanja in sodelovanja 
pri prenosu znanja in tehnologij, inovativnosti in internacio­
nalizacije.
Partnerji projekta so se sestali na kick-off meetingu junija in 
skupnem zasedanju septembra ter na raznih sektorskih se­
stankih, da bi šli v izvajanje zahtevnega projekta, pri katerem 
so soudeležene ključne podjetniške sile v mejnih regijah Slo­
venije vse do Ljubljane in v deželah Furlaniji Julijski krajini, 
Venetu in Emiliji Romagni. Ob Lead partnerju Razvojni agen­
ciji ROD Ajdovščina so še ostale razvojne enote RRC Koper, 
RRA Severne Primorske Nova Gorica, PRC - Posoški razvojni 
center Tolmin, ORA - Območna Razvojna agencija Krasa in 
Brkinov, osrednji centrali GZS in OZS v Ljubljani. V Italiji pa 
SDGZ kot glavni koordinator italijanskih partnerjev ter Infor­
mest Gorica, CNA Veneto, Confcommercio Trst, Confindustria 
FJK, Confartigianato FJK, EINE, SIPRO in Agenzia per lo svilup­
po di Ferrara. 
Jedro projekta je mreženje in vzpostavljanje povezav med 
MSP in teritoriji navedenega območja, kar predpostavlja tudi 
čezmejno izmejnavo delavcev (iz področja turizma, storitev, 
industrije in trgovine) in možnost vključitve posebnih kate­
gorij (starejši, mladi), tudi z uporabo čezmejnih stažev in te­
čajev, s tradicionalnimi oblikami in inovativnimi (web moo­
dle oz. e-learning). Za informacije je na razpolago naše tajni­
štvo: tel. 0406724824. 

Priro@nik »Poslovati v Italiji« -
Skupaj z Japti

V okviru Javnega razpisa za sofinanciranje izvajanja dejavno­
sti slovenskih poslovnih klubov v tujini, ki ga je objavila Jav­
na Agencija Republike Slovenije za podjetništvo in tuje inve­
sticije (JAPTI) za leto 2010, je SDGZ skupaj s podjetjem Servis 
pripravilo priročnik »Poslovati v Italiji«. Informativna brošura 
dotiskana novembra bo na razpolago na sedežu v Trstu, kot 
na vseh podružnicah. Priročnik bo koristen kažipot za vsa 
podjetja iz Slovenije, ki nameravajo poslovati na sosednjem 
trgu, da lahko sama opazijo kompleksnost in razlike s sloven­
skimi. Avtorji Nadja Prašelj, Dionisio Gerbassi, Boštjan Starc, 
Borut Sardoč in Alan Oberdan (skupaj z Aleksom Sosičem in 
Petrom Sternijem) so strokovno obravnavali: ustanovitev 
podjetja v Italiji, pretok delovne sile, varnost pri delu, okolje­
varstveno problematiko in obveznosti za gradbišča.

Sre@anje mednarodnih operaterjev 
o poreklu blaga in »Made in«

Sekcija mednarodne trgovine in storitev pri SDGZ je priredila 
na sedežu v Zgoniku predavanje dr. Silveria Greca iz Carinskega 
urada v Trstu o zakonodaji, ki zadeva Poreklo blaga in »Made 
in«. Glavne točke predavanja so bile izdajanje certificata EUR 1, 
razlika med preferencialnim in nepreferencialnim poreklom 
blaga, zahtevanje pravilne izjave o poreklu blaga s strani proi­
zvajalcev ter pomen "Made in" na bazi novih zakonskih predpi­
sov. Evropsko zakonodajo in pravila o tem so na razpolago čla­
nom SDGZ na sedežu oz. na spletnih povezavah:
1)	 Evropska uredba o ustanovitvi carinske skupnosti CEE 

2913/92:
	 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?u

ri=CONSLEG:1992R2913:20070101:SL:PDF
2)	 Evropska uredba o izvajanju uredbe o carinski skupnosti 

CEE 2454/93:
	 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?u

ri=CONSLEG:1993R2454:20090701:SL:PDF

Srečanje MTS o poreklu blaga. Od desne: predavatelj dr. Greco, tajnica in predsednik sekcije 
Nadja Rupel in Robert Devetak ter dr. Elio Tenze od carinskega urada

Okusi Krasa. V doberdobski Gradini so otvorili trojno razstavo krožka Fotovideo Trst 80 (Diego 
Geri, Sonja Osbich, Marina Sturman), predstavili letošnji Jadranski koledar s pevkami KD Kraški 
šopek iz Sežane. Na sliki: ženski obrazi Lokande Devetak, Kmetije Rubijski Grad in zadruge Ro-
gos, ki upravlja edinstveno turistično postojanko na goriškem Krasu.


